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Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיִּשְׁלַח1֣
и–посла
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Исус–Навин
H3091

בִּן־
син

נ֠וּן
Навинов
H5126

ן־ מִֽ
из

ים הַשִּׁטִּ֞
Ситима
H7851

שְׁנַֽיִם־
два
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
човека
H0376

מְרַגְּלִים֙
уходе
H7270

חֶרֶ֣שׁ
тајно

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

לְכ֛וּ
идите
H3212

רְא֥וּ
разгледајте
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

וְאֶת־
и
H0853

יְרִיח֑וֹ
Јерихон
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
и–одоше
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
и–дођоше
H0935

בֵּית־
у–кућу

ה אִשָּׁ֥
жене
H0802

זוֹנָה֛
блуднице
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
по–имену
H8034

רָחָ֖ב
Рахава
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
и–преноћише
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо
H8033

A Isus sin Navin posla iz Sitima potajno dve uhode rekavši im: Idite, vidite zemlju i Jerihon. I oni odoše, i dođoše u 
kuću jednoj kurvi, kojoj ime beše Rava, i prenoćiše onde.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
и–би–јављено
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
краљу
H4428

יְרִיח֖וֹ
јерихонском
H3405

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

הִנֵּ֣ה
ево
H2009

נָשִׁים אֲ֠
људи
H0376

אוּ בָּ֣
дошли–су
H0935

הֵ֧נָּה
овамо
H2008

יְלָה הַלַּ֛
ноћас
H3915

מִבְּנֵי֥
од–синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

ר לַחְפֹּ֥
да–извиђају
H2658

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

Ali bi javljeno caru jerihonskom i kazano: Evo, ljudi dođoše ovamo noćas između sinova Izrailjevih da uhode 
zemlju.

וַיִּשְׁלַח3֙
и–посла
H7971

מֶלֶ֣ךְ
краљ
H4428

יְרִיח֔וֹ
јерихонски
H3405

אֶל־
—
H0413

רָחָ֖ב
Рахави
H7343

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

ה֠וֹצִיאִי
изведи
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
људе
H0376

ים הַבָּאִ֤
који–су–дошли
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
к–теби
H0413

אֲשֶׁר־
који

אוּ בָּ֣
су–ушли
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
у–кућу–твоју

י כִּ֛
јер

ר לַחְפֹּ֥
да–извиђају
H2658

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

אוּ׃ בָּֽ
дошли–су
H0935

I posla car jerihonski k Ravi i poruči: Izvedi ljude koji su došli k tebi i ušli u tvoju kuću, jer su došli da uhode svu 
zemlju.

ח4 וַתִּקַּ֧
а–жена
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
узе
H0802

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֥
два
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
човека
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
и–сакрих–их
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
и–рече
H0559

ן כֵּ֗
да

אוּ בָּ֤
дођоше
H0935

֙ אֵלַי
к–мени
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
људи
H0376

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

עְתִּי יָדַ֖
знадох
H3045

יִן מֵאַ֥
одакле
H0370

מָּה׃ הֵֽ
су–они
H1992

Ali žena uzevši ona dva čoveka sakri ih; pa reče: Jeste istina da su ljudi došli k meni, ali ja ne znah odakle behu;

י5 וַיְהִ֨
и–када
H1961

עַר הַשַּׁ֜
капију
H8179

לִסְגּ֗וֹר
затвараше–се
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
у–мраку
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
људи
H0376

אוּ יָצָ֔
изађоше
H3318

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֔
знам
H3045

נָה אָ֥
куда
H0575

הָלְכ֖וּ
одоше
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
људи
H0376

רִדְפ֥וּ
потерате
H7291

מַהֵ֛ר
брзо

אַחֲרֵיהֶ֖ם
за–њима

י כִּ֥
јер

תַשִּׂיגֽוּם׃
стићи–ћете–их
H5381
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i kad se vrata zatvarahu u sumrak, ljudi izađoše; ne znam kuda odoše; idite brzo za njima; stići ćete ih.

יא6 וְהִ֖
а–она
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
их–одведе
H5927

הַגָּ֑גָה
на–кров
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
и–сакрих–их
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
под–стабљикама
H6593

ץ הָעֵ֔
лана
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
пореданог

לָ֖הּ
њој

עַל־
на

ג׃ הַגָּֽ
крову
H1406

A ona ih beše izvela na krov, i sakrila ih pod lan netrven, koji beše razastrla po krovu.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
а–људи
H0376

רָדְפ֤וּ
потераше
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
за–њима

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
јорданским
H3383

עַ֖ל
према

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
газовима

עַר וְהַשַּׁ֣
а–капију
H8179

רוּ סָגָ֔
затворише
H5462

י אַחֲרֵ֕
пошто

ר כַּאֲשֶׁ֛
чим

יָצְא֥וּ
изађоше
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
гоничари
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–њима

I ljudi pođoše za njima u poteru put Jordana do broda; i vrata se zatvoriše kad izađe potera za njima.

מָּה8 וְהֵ֖
а–они
H1992

טֶרֶ֣ם
пре–него–што
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
легоше
H7901

יא וְהִ֛
а–она
H1931

ה עָלְתָ֥
попе–се
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
к–њима

עַל־
на

ג׃ הַגָּֽ
кров
H1406

Oni, pak, još ne behu pospali, a ona dođe k njima na krov,

וַתֹּא֙מֶר9֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
људима
H0376

עְתִּי יָדַ֕
знам
H3045

י־ כִּֽ
да

נָתַ֧ן
је–дао
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

לָכֶ֖ם
вама

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

י־ וְכִֽ
и–да

נָפְלָה֤
пао–је
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
страх–од–вас
H0367

ינוּ עָלֵ֔
на–нас

י וְכִ֥
и–да

גוּ נָמֹ֛
малаксаше
H4127

כָּל־
сви
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становници
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
пред–вама
H6440

i reče im: Znam da vam je Gospod dao ovu zemlju, jer nas popade strah od vas, i prepali su se od vas svi koji žive 
u ovoj zemlji.

י10 כִּ֣
јер

עְנוּ שָׁמַ֗
чусмо
H8085

ת אֵ֠
—
H0853

אֲשֶׁר־
како

ישׁ הוֹבִ֨
исушио–је
H3001

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

מֵ֤י
воде
H4325

יַם־
Мора
H3220

סוּף֙
Црвеног
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
пред–вама
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
кад–сте–излазили
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мисира
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
и–шта

ם עֲשִׂיתֶ֡
учинисте

֩ לִשְׁנֵי
двојици
H8147

י מַלְכֵ֨
царева
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
аморејских
H0567

ר אֲשֶׁ֨
који–су

בְּעֵבֶ֤ר
с–оне–стране
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Јордана
H3383

ן לְסִיחֹ֣
Сихону
H5511

וּלְע֔וֹג
и–Огу
H5747

ר אֲשֶׁ֥
које

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
истребисте

ם׃ אוֹתָֽ
сасвим
H0853

Jer čusmo kako je Gospod osušio pred vama Crveno more kad izađoste iz Misira, i šta ste učinili od dva cara 
amorejska koji behu preko Jordana, od Siona i Oga, koje pobiste.

וַנִּשְׁמַע11֙
и–чусмо
H8085

ס וַיִּמַּ֣
и–срце–нам
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
замре
H3824

וְלאֹ־
и–не
H3808

מָה קָ֨
остаде

ע֥וֹד
више
H5750

ר֛וּחַ
духа
H7307

ישׁ בְּאִ֖
ни–у–једном
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
пред–вама
H6440

כִּ֚י
јер

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֤וּא
он
H1931

אֱלֹהִים֙
је–Бог
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
на–небесима
H8064

עַל מִמַּ֔
горе
H4605

וְעַל־
и–на

רֶץ הָאָ֖
земљи
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
доле
H8478

I kad to čusmo, rastopi se srce naše, i ni u kome već nema junaštva od straha od vas, jer je Gospod, Bog vaš, Bog 
gore na nebu i dole na zemlji.
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ה12 וְעַתָּ֗
стога–сада
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
закуните–ми–се
H7650

נָא֥
молим–вас
H4994

֙ לִי
мени

יהוָ֔ה בַּֽ
Господом
H3068

כִּי־
јер

יתִי עָשִׂ֥
сам–вам–учинила

עִמָּכֶ֖ם
са–вама

חָסֶ֑ד
милост

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
да–ћете–учинити

גַּם־
такође
H1571

ם אַתֶּ֜
ви

עִם־
са

ית בֵּ֤
домом

֙ אָבִי
оца–мог
H0001

סֶד חֶ֔
милост

ם וּנְתַתֶּ֥
и–дајте
H5414

י לִ֖
ми

א֥וֹת
знак
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
поуздан
H0571

Nego sada zakunite mi se Gospodom da ćete učiniti milost domu oca mog kao što ja vama učinih milost, i dajte 
mi znak istinit,

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
и–оставите–у–животу
H2421

אֶת־
—
H0853

י אָבִ֣
оца–мог
H0001

וְאֶת־
и
H0853

י אִמִּ֗
мајку–моју
H0517

וְאֶת־
и
H0853

֙ אַחַי
браћу–моју
H0251

וְאֶת־
и
H0853

]אחותי[
сестре
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
моје
H0269

וְאֵ֖ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–је

לָהֶם֑
њихово

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
и–избавите
H5337

אֶת־
—
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
душе–наше
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
од–смрти
H4194

da ćete sačuvati život mom ocu i mojoj majci i mojoj braći i mojim sestrama i svima njihovim, i da ćete izbaviti 
duše naše od smrti.

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
и–рекоше
H0559

לָהּ֣
јој

ים הָאֲנָשִׁ֗
људи
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
душа–наша
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
за–ваше
H8478

לָמ֔וּת
на–смрт
H4191

אִם֚
ако

א ֹ֣ ל
не
H3808

ידוּ תַגִּ֔
одаш
H5046

אֶת־
—
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
ствар–нашу
H1697

זֶה֑
ову
H2088

וְהָיָ֗ה
и–биће
H1961

בְּתֵת־
кад–да
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

֙ לָנ֙וּ
нама

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
учинићемо

ךְ עִמָּ֖
с–тобом

סֶד חֶ֥
милост

ת׃ וֶאֱמֶֽ
и–верност
H0571

A ljudi joj odgovoriše: Mi ćemo izginuti za vas, ako ne izdate ovu našu stvar; i kad nam Gospod da ovu zemlju, 
učinićemo ti milost i veru.

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
и–спусти–их
H3381

בֶל בַּחֶ֖
конопцем

בְּעַד֣
кроз
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
прозор
H2474

י כִּ֤
јер

בֵיתָהּ֙
кућа–њена

יר בְּקִ֣
на–зиду
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
градском
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
и–у–зиду
H2346

יא הִ֥
она
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
становаше
H3427

Tada ih ona spusti kroz prozor po konopcu; jer kuća njena beše na zidu gradskom, i ona na zidu stanovaše.

אמֶר16 וַתֹּ֤
и–рече
H0559

לָהֶם֙
им

הָהָרָ֣ה
у–гору
H2022

כוּ לֵּ֔
идите
H3212

ן־ פֶּֽ
да–не
H6435

יִפְגְּע֥וּ
вас–сретну
H6293

בָכֶ֖ם
вас

הָרֹדְפִ֑ים
гоничари
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
и–сакријте–се
H2247

מָּה שָׁ֜
тамо
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дана
H3117

עַד֚
док
H5704

שׁ֣וֹב
се–не–врате
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
гоничари
H7291

וְאַחַ֖ר
и–потом

תֵּלְכ֥וּ
идите
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
својим–путем
H1870

I reče im: Idite u goru da ne naiđe na vas potera, i onde se krijte tri dana dok se ne vrati potera, pa onda idite 
svojim putem.
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וַיֹּאמְר֥ו17ּ
и–рекоше
H0559

אֵלֶ֖יהָ
јој
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
људи
H0376

נְקִיִּ֣ם
слободни–смо

חְנוּ אֲנַ֔
ми
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
од–заклетве–твоје
H7621

הַזֶּ֖ה
ове
H2088

ר אֲשֶׁ֥
којом

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
си–нас–заклела
H7650

A ljudi joj rekoše: Bićemo prosti od ove tvoje zakletve kojom si nas zaklela;

הִנֵּ֛ה18
ево
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ми
H0587

ים בָאִ֖
долазимо
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљу
H0776

אֶת־
—
H0853

תִּקְוַ֡ת
уже

חוּט֩
конац
H2339

י הַשָּׁנִ֨
гримизни
H8144

הַזֶּ֜ה
овај
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
вежи
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
на–прозор
H2474

ר אֲשֶׁ֣
кроз–који

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
си–нас–спустила
H3381

ב֔וֹ
њиме

וְאֶת־
и
H0853

יךְ אָבִ֨
оца–свог
H0001

וְאֶת־
и
H0853

ךְ אִמֵּ֜
мајку–своју
H0517

וְאֶת־
и
H0853

יִךְ אַחַ֗
браћу–своју
H0251

וְאֵת֙
и
H0853

כָּל־
сву
H3605

ית בֵּ֣
породицу

יךְ אָבִ֔
оца–свог
H0001

י תַּאַסְפִ֥
сабери
H0622

אֵלַ֖יִךְ
к–себи
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
у–кућу

evo, kad dođemo u zemlju, veži ovu vrpcu od skerleta na prozor, kroz koji si nas spustila, i skupi kod sebe u tu 
kuću oca svog i mater i braću i sav dom oca svog.

וְהָיָ֡ה19
и–биће
H1961

ל כֹּ֣
свако
H3605

אֲשֶׁר־
ко

֩ יֵצֵא
изађе
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
из–врата

׀בֵיתֵ֧ךְ 
куће–твоје

הַח֛וּצָה
напоље
H2351

דָּמ֥וֹ
крв–његова
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
на–главу–његову

וַאֲנַחְ֣נוּ
а–ми
H0587

נְקִיִּ֑ם
чисти

כֹל וְ֠
а–свако
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ко

הְיֶה֤ יִֽ
буде
H1961

אִתָּךְ֙
с–тобом
H0854

יִת בַּבַּ֔
у–кући

דָּמ֣וֹ
крв–његова
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
на–главу–нашу

אִם־
ако

יָד֖
рука
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
буде
H1961

בּֽוֹ׃
на–њему

I ko bi god izašao iz tvoje kuće, krv njegova neka bude na njegovu glavu, a mi da nismo krivi; a ko god bude s 
tobom u kući, krv njegova neka dođe na naše glave, ako ga se ko rukom dotakne.

וְאִם־20
а–ако

תַּגִּ֖ידִי
одаш
H5046

אֶת־
—
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
ствар–нашу
H1697

זֶה֑
ову
H2088

וְהָיִי֣נוּ
бићемо
H1961

נְקִיִּ֔ם
слободни

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
од–заклетве–твоје
H7621

ר אֲשֶׁ֥
којом

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
си–нас–заклела
H7650

Ali ako izdaš ovu stvar našu, tada ćemo biti prosti od tvoje zakletve, kojom si nas zaklela.

וַתֹּא֙מֶר21֙
и–рече
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
по–речима–вашим
H1697

כֶּן־
тако

ה֔וּא
нека–буде
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
и–отпусти–их
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
и–одоше
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
и–веза
H7194

אֶת־
—
H0853

תִּקְוַת֥
уже

הַשָּׁנִ֖י
гримизно
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
на–прозор
H2474

A ona odgovori: Kako rekoste tako neka bude. Tada ih pusti, i odoše; i ona veza vrpcu od skerleta na prozor.
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22֙ וַיֵּלְכוּ
и–одоше
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
и–дођоше
H0935

רָה הָהָ֔
у–гору
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
и–осташе
H3427

שָׁם֙
тамо
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֔
дана
H3117

עַד־
док
H5704

בוּ שָׁ֖
се–не–вратише
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
гоничари
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
и–тражише
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
гоничари
H7291

בְּכָל־
по–свим
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
путевима
H1870

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
нађоше
H4672

A oni otišavši dođoše u goru, i ostaše onde tri dana dokle se ne vrati potera; jer ih je potera tražila po svim 
putevima, ali ih ne nađe.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
и–вратише–се
H7725

שְׁנֵי֤
два
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
човека
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
и–сиђоше
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
с–горе
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
и–пређоше

אוּ וַיָּבֹ֔
и–дођоше
H0935

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусу
H3091

בִּן־
сину

נ֑וּן
Навину
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
и–испричаше

ל֔וֹ
му

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
што–им–се–десило
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
њима
H0853

I vratiše se ona dva čoveka, i sišavši s gore prebrodiše i dođoše k Isusu, sinu Navinom, i pripovediše mu sve što 
im se dogodilo.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
и–рекоше
H0559

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусу–Навину
H3091

י־ כִּֽ
заиста

נָתַ֧ן
предао–је
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
у–руке–наше
H3027

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

וְגַם־
и–заиста
H1571

גוּ נָמֹ֛
малаксаше
H4127

כָּל־
сви
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становници
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
пред–нама
H6440

ס
(одељак)

I rekoše Isusu: Zaista dao nam je Gospod u ruke svu tu zemlju, i svi stanovnici one zemlje uplašili su se od nas.
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